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AHoTauis. Y cyJacHiil aHITIOMOBHiil HayKkoBo-(aHTacTHuHii npo3i kouuent CAMOBIJYY)KEHHA | SELF-ALIENATION ecruiky-
€ThCsl JICKCHYHUMH OJIMHUIIIMU Ta 3aco0aMH BTOPMHHOI HOMiHAIli, SIKi BiT0OpaXarTh CAMOTHICTB ocoducTocTi. Llei meuxoemoiii-
HUH cTaH BepOasizyeThes ekcemamu ‘alone’ i ‘lonely’, a rakosx takumu 3acobamu, sIK Tpajailis, antuTesa ta nosrop. Cioso ‘alone’
o3Hayae Oy/b-sIKUi B CAMOTHOCTI, HE3QJIXKHO BiJl MPUYMH HOT0 BUHUKHEHHS; a 3HAYeHHs Jekcemu ‘lonely’ poskpusae e nuire
¢bi3n4Hy 1307110 1HAMBIAA, ale i BIACYTHICTh TyXOBHUX KOHTAKTIiB 3 IHIIMMH JOAbMU. CaMOTHICTh Ma€ i MO3UTUBHUM, 1 HETAaTHUB-
HUM CMHCJI, OCKUTBKH CAMOBITUY>KEHHSI MOXKE 3yMOBHUTH SIK CAMO3HHUILIEHHS, TaK 1 CAMOYTBEPKEHHS 0COOUCTOCTI.

Knrwuosi cnosa: naykogo-ghanmacmuuna npo3a, eKCnaikayis, camogiouyiceHts, CAMOMHICb.

Beryn. OnHuM i3 HampsIMKIB Cy4YacHHMX JIHIBICTUYHHX
JIOCITI/PKEHb CTa€ BUBYEHHSI 3aC00iB, 3a JOMOMOTOI0 KX
BUPAXKAIOTHCS €MOIlii MEPCOHAXIB XYI0KHBOTO TBOPY,
OCKUTBKH €MOIlil € CBOEPITHOIO PEeQIICKCIEI0 SIBHI II0-
BCSKJIEHHOTO JKUTTS JIOJWHH, & TaKOX II MHUCICHHEBOI
IiSUTBHOCTI. Y HAyKOBIH JiTepaTypi eMoIlii BH3HAYAIOThH
SK OfHYy i3 (opM BimoOpakeHHsS, pO3YMIHHS Ta OIIHKH
00’€KTHBHOI NIHCHOCTI, IHIIMMH CIOBaMH, iX iHTepIpe-
TYIOTh SIK OCOONMBY CBOEPIAHY (OpMy Mi3HAHHS 1 pO3y-
minnst miticuocri [6, €. 380]. Emorii BuCTynaroTh 0co0H-
BUM TOEIHAHHAM CY0’€KTUBHHMX ICHXOJIOTIYHHMX CTaHIB
0COOHUCTOCTI, IO BiOOpaXkaroThCsl y (OpMi MepekuBaHsb,
BiTYYTTIB, BIIHOIICHHS JIFOJIMHU IO CBITY Ta OTOUYIOUHX.
Skmo y nepuiii nomoBuHi XX CT. JOCHIJKEHHS B3ae-
MO3B’5I3Ky MOBH Ta €MOIIiif MaJio ()parMEHTApHUMA Xapak-
Tep, TO B OCTaHHI JECATHIITTS MUHYJIOTO CTOJMITTS BimOy-
BCsI CIIPaBKHIH NpopUB y HaHiil cepi — HAYKOBIIME OY-
JIO TIPOCTIAKOBAHO TiCHY B3a€MO3AJICKHICTh MK €MOIIii-
HUM 1 KOTHITUBHHM KOMIOHEHTaMH Ta YCBIJOMJICEHO iX
miHrBictuuny 3HauyicTs [10, . 25-26].

JocmimkeHHsT (EHOMEHY CaMOBITYYKCHHS SK IOBOII
KOMIUIEKCHOTO 1 0araToacnekTHOrO MOHSTTS, SKE€ OTpH-
MY€ BiZloOpaxkeHHsI y OaraTbox cdepax KUTTS JIOAUHH, 3
¢inocodcrro-aHTPOIOINOTTYHOT NMO3HUIiT, Oepe MoYaToK y
AntrudocTi # CepenHboBiudi. Y mparsx IpeBHIX ¢io-
co(iB MOPYIIYIOTHCS MUTAHHS PO BTPATY BITHOCHH MIXK
moauHOK 1 Borom, iHOOYTTS abcomoTHOI imei, mpuMat
AHTPOTIOJIOTIYHOTO MaTepiaii3My, BHYTPIIIHIH KOHQIIIKT
iHAMBiga 31 caMUM CcO0O0I0, BIIaCHE CAMOBITUYKECHHS —
BTpAaTy CBOT'O BIIACHOTO «S» (memepcoHamizaris) abo Bif-
9yTTsI HEIPUYIETHOCTI 10 HABKOJHUIIHBOTO CBITY, T030aB-
JICHOTO peanbHOCTI (mepeanizamis). Ha mporuBary 3axin-
Hill dimocodcehkiil Tpaguiii, B iHIIACHKIN, KUTAHCHKIH 1
OyAIUCTChKIN (iTOCOPisIX MiKPECTIOETHCS HEOOXIIHICTh
CaMOBITIy>K€HHS 0COOMCTOCTI (SIK BTpATH BiIUyTTS BIac-
HOi Cy0’€KTHOCTIi), BIIMOBH Bix TinepTpodoBaHOTO «S»,
13 HACTYITHUM 3JIUTTAM 3 JESKUM 30BHIIIHIM DKEPENIoM,
OCKIJIbKH Mexa Mixk «S» 1 «cBit» — mtyuna. ToOTo, ca-
MOBITYYKCHHSI — HAWBAXKITMBIIINH 1 TO3UTUBHUN 32 CBOi-
MH HACHIJKaMH KPOK 10 3MUTTSI 3 AOcomoroM (ATMaH,
HipBaHa, [ao) [1, c. 106].

VY comianbHO-CYCHIIBHOMY aCIEKTi, TOJOBHOIO Qop-
MOIO BiMY)KE€HHSI BBa)KaJIOCS IOJITHKO-TIPABOBE Biquy-
JKSHHS 1 JIepKaBa, gKa 3’ IBHJIAcs y pe3yabTaTi yroau Mix
mogpMu. CyThb BIXIyKEHHS MOJSTana y BiJOKpeMIICHHI
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BiJl JIFOJTMHU TPOIIECY i Pe3yJIbTaTIB 11 BIACHOT AisIIBHOCTI,
sKi, 3rigHo 3 K. MapkcoM, MOXHa oxapakTepH3yBaTu SIK
BTpaTy BiUYTHOT'O 3B’SI3Ky 1HJMBiJa 3 Mparero, 1o, Bpe-
IITi, TPU3BOIUTH IO CAMOBIIUYKCHHS 1 3aralbHOI BiIdy-
JKEHOCT] JIIOJMHU BiJ CBITy, y SKOMy BOHa XwuBe [7,
c. 107].

AxtyanmpHicTh BuBYeHHA KoHuenty CAMOBIJYY-
JKEHHA | SELF-ALIENATION 3yMOBIIOETBCS THUM, IO Y
CY4acHOMY CYCIIUIBCTBI BiIOYBarOThCs CEpHO3HI 3MIHH Y
JIFOJICBKIH CBiZIOMOCTI, NOCTyNOBE (hi3UUHE i IICUXOJIOTIY-
HE BIJIOKpeMJICHHS y (OpMi CaMOBIIYY)KEHHS, 110 Xapak-
TEPU3YETHCA SIK CYMEPEUHICTIO JIFOAUHU 31 COo00M0, TaK 1
BIIME)KYBaHHSM 11 Bill COLliyMy. 3aBASKH CBOIM KOTHITH-
BHUM 3[I0HOCTSIM JIIO[IMHA MiAga€e KOHIENTyami3amii Ta
KaTeropusaiii yce Te, 10 € MOAPa3HUKOM ISl JIFOACHKOT
MCHXiKK, HOMiHYyI04H 1ie Y MOoBi [3, €. 230].

JocmimkeHHs 3ac00iB BiITBOPEHHS €MOIIIHHOTO CTaHy,
TIOB’SI3aHOTO 13 MPOLIECOM CaMOBIAYY)KEHHS B aHIJIOMOB-
Hill HayKOBO-(DaHTACTUYHIHN MPO3i, CKIIAIa€ METY HAIIIOTO
TOCITKEHHS.

Martepiaim i Mmetoan gocaimxenHs. [IpoGiema Bin-
4y KEHOCTI JIFOJIMHHU BiJ| JIOCTBA, CBITY 1 camoi cebe crae
Ha mnovatky XXI CTOmTTS OHUM i3 UEHTPaIbHUX
00’exTiB He e (GiIoco(ChbKOro OCMHCIEHHS OyTTH,
e W XyJ0KHbO-€CTETHYHOI CHUCTEMH MOJEpHI3MY 1
nocrMmojiepHiaMy. Ha Hamry nymky, ¢eHoMeH camoBiauy-
KEHHsI OTPHMaB HaWOUIbII SICKpaBe BHPAXEHHsS came y
KOHTEKCTI HayKOBO-(haHTAacTW4HOI jitepaTypu. HaykoBy
(aHTacTUKY 3a3BUYAN MOUIAIOTH HA «TBepay» (“hard”) i
«M’siky» (“soft”). V miteparypHHX TBOpax «TBEpJOi» Ha-
yKOBOi (haHTACTHKH IHCHbMEHHHKH YITKO NOTPUMYIOTHCS
HAayKOBUX (DakTiB 1 MPHHIUITIB Ta 30CEPEIKYIOTHCS Ha
NpUPOAHMYMX Haykax. «M’sxa» HaykoBa (aHTacTHKa
XapaKTepU3y€eThCsl 3BEPHEHHSIM 10 CYCHIUIBHUX HAyK, 30-
KpeMa, aHTPOTMOJIOTii, COII0IOTii, MCUXOJIOTii, MOJITUKHA —
IHIIMMH CJIOBaMH, HAYK, SIKi OXOIUTIOIOTH Ti MOXIJIMBI Ha-
YKOB1 HACJIJIKH{, IO BIUIMBAIOTh Ha TOBEAIHKY iHAWBiIA.
VY Xym0XHIX TBOpax JAaHOTO HANPSAMKY BiII3ePKATIOE€THCS
HOBHUI eTal CyCHiTbHO-ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY, SKHUH 3y-
MOBITIOE TIEPEOIIIHKY OCOOUCTICTIO CBOIX IIHHOCTEH, CTa-
BJIeHHs 70 bora, 3anepeueHHs HaOyTHX MOpaIbHUX HOPM,
10, Y Pe3yJIbTaTi, 3aJIMIIAE JIIOANHY HAOAWHII i3 BUKPHB-
JICHUM CIIPUHHSATTSM BJIacHOI cBizomocti i OyTTs. [Inch-
MEHHHKH-()aHTACTH BHUCBITJIIOIOTH MOpAaJbHi, €THYHI, ec-
TETUYHI IHHOCTI Ta ICUXOEMOLIMHUNA CTaH JIOAWHH, SKI
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BCTYIAIOTh Y CYNEPEUHICTh 31 CTPIMKMM IPOIPECOM HOBi-
THIX TEXHOJIOTi#. Y NOCHIIKCHHI 3aCTOCOBYETHCS KOHTE-
KCTyaJIbHO-IHTEpIPETALIHHUI METO I aHaJIi3y aHIJIo-
MOBHHX TEKCTiB HayKOBO-()aHTACTUYHOI MPO3U 3 METOIO
BUSIBJICHHSI TEKCTOBOI peanizaiii Ta aHalizy JEeKCHKO-
CEMAHTHYHUX 3ac00iB EKCIUTIKAaIlii KOHIENTy B XYIOX-
HBOMY IHCKypci. Takok 3MiHCHIOETBCS JIHTBOCTHIIICTHY-
HUI aHaJi3 eMOIIHO HANIPYXEHUX KOHTEKCTIB, KU 1a€e
MOJKJIMBICTh BU3HAYHUTH €MOLIHHY a00 eKCIIPpeCHBHY KO-
HOTAIIiI0 JIeKceMI-BepOaiizaTopa, Ta OIMUCOBUIT METO/I.

PesyastaT Ta auckycii. Komment CAMOBIIYYV-
JKEHHA | SELF-ALIENATION y KOHTEKCTi XyIO0XHBOTO
TBOPY €CIUTIKYETHCSI HE HOTO IMEHEM, a JIEKCUYHUMHM OJTH-
HUISIMHA Ta 3aC00aMU BTOPUHHOI HOMiHAIIii, SIKI CTBOPIO-
I0Th E€MOIIHHO HaNpyXEHUH KOHTEKCT, SIKWH, y CBOIO
4epry, IMILTIKye eMOIlii, OB’ s3aHi 31 CaMOBIIUY )KEHHSIM.
VY HaykoBO-(aHTaCTUYHIH JIiTEpaTypi psA EKCIUIIKaTopiB
kouuenty CAMOBIJYY)KEHHA | SELF-ALIENATION
MmictuTh Jgekcemu ‘alone’ (oounoxuit) Ta ‘lonely’ (camom-
Hitl). 3a3HaveHi cJoBa ONM3bKi 32 3HAUCHHSM, alie Biapi3-
HAIOThCA Horo BinTiHkamu. Cioso ‘alone’ mae HaitGinpI
3arajJbpHUI CMHCI, IO O3HAYa€ Oy/b-IKUil BU]J CAMOTHOC-
Ti, HE3aJICXKHO BiJl MIPUYHH HOr0 BUHUKHCHHS, Bi4yTTiB
cy0’ekTa i Horo peakiii y BiamoBiab. OCHOBHE CIOBHUKO-
Be 3HavyeHHs nekcemu ‘alone’ — isolated and lonely; on
one’s own (oounoxuil, camommuili) — PO3KPUBAE BIAIyTTS
TYTH 1 CTpaxy, ske NEPEeKUBAE OJIMH i3 IEPCOHAXKIB pOoMa-
HY aMepHKaHChKOro muchbMenHuka J[xona Ckammi (John
Scalzi) “The Ghost Brigades” [12], nepebyBatouu aajiexo
Bix pimaux i gomy: (1) “But | am in pain, beyond the
mere physical aspect. | am far away from my people and
my home, and far from the things that bring me joy. <...>
Not too long from now there will be nothing left of it and |
will be alone, absolutely alone. I will be alive, but I'll be
dead inside. 7 [12, c. 338].

Sk 6aummo 3 npuknany (1), supas ‘far away from / far
from’ (oanexo 6i0 uwozocwv/ko2cock), sxkuil nepenae Gesmno-
CepeIHE BiIaJICHHsI 0COOM BiJl CBOTO OTOYCHHS, € KOHTE-
KCTyaJlbHO TIOB’sI3aHUM 3 JiekceMoro ‘alone’ (camommiti) i
IIJIKPECITIOE BHYTPIIIHIO OJMHOKICTD JIFOJJMHH, LIO MOPO-
JUKye HemeBHiCTh 1 Bimuytrs cmepri: ‘died alone and
frightened’. EmomiliHOro miJCHICHHS KOHTEKCTY HAaIa€e
TaKui CTHITICTUYHUHN 3aci0, sk rpaamis (kiimakc): 1 will
be alone, absolutely alone’, y sixomy intencudikaropom
emoliii Bucrymae nexcema ‘absolutely’ (yinkom, noewic-
mio). Aututesa ‘| will be alive: :but I’ll be dead inside’
nepeiae OCOOMCTICHUH TUCOHAHC TEePCOHAXa 1 BIIUYTTS
HUM LIJIKOBUTOTO CaMOBIIUY)XEHHS, KOJM BiH IOBOPHTH!
«A 6y0y cepeo scusux ¢hizuuno, aie mepmeum y Oyui».
3a mormomMororo mapu 06’ekTBHUX aHTOHIMIB ‘dead’ (me-
pmeuti) i ‘alive’ (orcueuti) aBrop BimoOpaskae TroCTpHii
BHYTPIIIHIH KOHTPACT MK MPOTUIIC)KHUMHU 32 3HAYCHHAM
JIeKCeMaMHU, 10 MiJACKIIOETHCS CIOTyYHHKOM ‘but’ (aze),
SIKM{ BUCTYIIA€ MapKEpPOM aHTHUTE3H.

CrunicTuuHa onosuuis ‘was going to die’ (36upascs
nomepmu) :: ‘had been alive’ (6ys¢ orcusum) npocninkosy-
€TBbCS B €MOILIMHO Hampy)XeHOMY KOHTEKCTI HaBiTh 3a
BijcyTHOCTI crony4yHuka «aze»: (2) “It wasn’t the
knowledge that he was going to die that had driven
Roentgen insane. It was being alone, separated, unin-
tegrated for the first time and the last time in the six years
he had been alive.” [12, c.260]. ®pa3a “It was being
alone, separated, unintegrated” xapakTepu3yeTbcs cra-
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JaHHSIM €MOLIHHOT Hampyru BUCJIOBIIOBAHHS (@HTHKII-
MaKc), y SIKOMy HaliCWiIbHillle B eMOLIHHOMY IUIaHi CIIOBO
‘alone’ posmimryeTscsi Ha ToOYaTtky BHpasy. Jlekcema
‘separated’ y 3uauenni ‘being or feeling set or kept apart
from others’ (axuit npoacusae oxpemo (8i0 Opyscunu a6o
40106iKa)) MEHIIT EMOTHBHO HANpy’KeHa, a Jiekcema ‘unin-
tegrated’ y smauenni ‘isolated from a main group’ (izo-
JIbOBAHULL 8I0 OCHOBHOI epynu) 3acBiTUye HAWHIDKIHN
CTYIiHb EMOTHUBHOCTI.

Y XyZmOXKHBOMY TBOpI IparMaTW4Hy pOJb BUKOHYIOTh
HE JIMIIe CTWIICTHYHO 3a0apBieHi Ta HEHTpalbHi, ane i
CBOEPIHO BXKHMBaHi cioBa [2, C. 276]. 3Biacu, eMoriiiHO-
TICHXOJIOTIYHOTO HAIPYXXEHHsSI KOHTEKCTY HaJae MOBTOD i
HOro pi3HOBW/M, 3a JONOMOIOI0 SIKUX BIITBOPIOETHCS
CXBWJILOBAaHE MOBJICHHS 1 NPUTHIYEHUH CTaH MEpCOHaXa:
(3) “He attempted to access his BrainPal once, and then
again and then again and then again and then again,
each time fighting back a sense of panic that fed on itself
exponentially. He called out inside his head. No one an-
swered. No one had heard him. He was alone.” [12,
c. 259].

[TeperioBHEHHS KOHTEKCTY BiM9aeM Ta CTpaXXIaHHAM
JIOCSITa€ThCS BUKOPUCTAHHSAM TaKol CTUIIICTHYHOT (irypH,
SIK TeMIHAIlisl, TOOTO MOCHiIOBHOT'O MOBTOPEHHS CJIIOBOC-
noyuenns (npukinax (3)) — ‘and then again and then
again and then again and then again’ (i nomiu snosy, i
3HO8Y, 1 3H08Y, | 3HOEY), 10 TIEPENla€ 3yCUIUISI MOBILIS M-
uuti omip (‘fighting back’) Hap’si3muBuM maHivHUM Bij-
gyTTsM (‘@ sense of panic’), siki mocriitno (‘again’) mepe-
CIIAYIOTH HOTO. Y CBIIOMOCTI MEpCOHAXA JIyHa€ MOBYa3-
HUH KPHUK, SKOTO HIXTO HE Uy€ 1 IKUA HE 3HAXOIWUTH Bij-
noBigi: ‘He called out inside his head. No one answered.
No one had heard him. He was alone.” TloBropeHHsM
CJIOBOCIIONYYEHHSA ‘N0 ONe’ Ha MoYaTKy KOXKHOTO i3 Imoc-
JIOBHUX pedveHb (aHadopa), M0 BKUBAETHCSA JJIS MiIK-
pecienHst (i3UYHOT 1 TICHXOJIOTTYHOT (JOPMH CaMOTHOCTI
TOJIOBHOT'O Tepos, KUl mepedyBae il CHIBHUM BIUIHBOM
eMollii Bijyar, «BiIOyBa€eThCs HAKOITMUEHHS CEMaHTH4-
HOT 3HAYYIIOCTI» [2, C. 272] nekcemu ‘alone’.

IIpo Hebe3meuHi TEHICHIT «MacOBOCTI», SIKI 37aTHI
MIPU3BECTH JI0 3HEOCOOJICHHS 1HAMBIIA, YHE CBITOBITIYTTS
MiATOPSIKOBYETECS BIUIMBOBI 13-30BHI, IOTIEpPEIKaB ic-
nancekuit pinocod X. Oprera-i-T'accer [4; 5], skuit 3ma-
JbOBYBaB BpaXalody KapTUHY BiIUy>KEHO-CKYITYEHOTO
XKHUTTS JIIOAEH, 110 HEMUHYYE NpU3BeNe 10 KaracTpodu,
Kpaxy KynbTypu 1 muimizauii. Tak, y npukmaai (4) “In
this time and place, 1 want to be released. If it means | do
it alone, than I will be alone. But | hope that will not be
the case.” [12, c. 340] nosTopenHs nekcemu ‘alone’ Ha-
OPUKIHI[ KOXHOTO 13 MOCIIZOBHUX peuyeHb (emidopa)
BXKMBAEThCS JUIs epenadi nparuenns (‘| want” — s giouy-
6at0 HeoOXIOHicmb) TOIOBHOTO Tepos 10 (Pi3UYHOTO BilTO-
KpEeMJIEHHSI BiJI CBOTO COLIaJIbHOTO OTOYECHHS, IO Y IIO-
€IHAHHI 13 KOHTEKCTYaJbHHM CHHOHIMIYHHUM IOBTOPCH-
HSIM — Jekcemoro ‘released’ (3sinbnenutl (6i0 uoeocw)) —
Tiepesia€ yIeBHEHICTh MepCoHa)ka Y TOMY, IO, SIKIIO BiH
3BUIBHUTBCS CaM, TO i€ Iie He O3Hayae, 0 BiH CTaHe
OJTMHOKHM.

l'onoBHy i7e10 BUCIIOBIIOBAHHS MIEPCOHAXKA BUCBITIIIOE
MIOBTOP CJiB, IKUMHU 3aKiHUYETBbCA BiAPI30K ¢pasm, i sKi
ITOBTOPIOIOTHCS HA TOYATKy HACTYITHOTO BiJpi3Ka, 1HIIH-
MU ciioBamH, enananencuc: (5) “There was a reason why
Special Forces soldiers hardly ever retired — being retired




Science and Education a New Dimension. Philology, VI (71), Issue: 240, 2020 Nov. www.seanewdim.com

means losing integration. Losing integration means being
alone.” [12, c.239]. Jns conpmatiB CHI CHEHialIbHOTO
npu3HaYeHHs ekcema ‘retired’ (v eidcmaesyi) piBHO3HAY-
Ha OJIMHOKOCTI, OCKUIbKH i KOHOTATUBHUM 3HAYEHHSIM €
yeamimuenud. T'0lOBHUI repoli came Tak 1 TpakTye JaHe
cmoBo — ‘losing integration’(empama 06 ’conanns). Jns
HBOTO IUIKOM OYEBHIHUM € (‘Means’ = osxauae€) npu-
YHHHO-HACIIIKOBHi 3B’s130K: ‘retired’ (v sidcmasyi) — 1e
‘losing integration’(smpama eonocmi), a Bimrak — ‘being
alone’ (oounokicmv), K01 BiH IIparte yHUKHYTH.

3 TOYKH 30py €K3UCTEHINiaNi3My, BiTIy>KEHHS TPaKTy-
€TBCS SIK yTpaTa 3B’ 3Ky JIOJUHU 3 OYTTSM, 3aryOeHicTh
0COOMCTOCT] y TENepilIHbOMY, Y CY€ETI, TOOTO COLIyM €
cheporo 6e30c000BOr0, 1110 MmiAKpecoe Jekcema ‘lonely’
(camommniir) y nianosi:

(6) “Cloud said, and motioned around him. “Life. The
universe. Everything.”

“I¢’s lonely, ” Jared said.

“Huh,” Cloud said. “Didn’t take you long to figure
that one out.”” [12, c. 77].

VY 3nauenHi sekcemu ‘lonely’ poskpuBaeThest He nuiie
¢izndHa 130JA1Iis 1HANBIAA, AK IIe M Ma€MO Y BH3HAYCH-
Hi nekcemu ‘alone’, ase it BiACYTHICTH AyXOBHHUX KOHTAK-
TiB 3 IHITHUMH JIFOJBMH, HaBITh KOJIA BiH IIepeOyBa€e y cyc-
MIBHOMY OTOYCHHI, IO MiATBEP/KYETHCA OCHOBHHUM
cnoBHukoBuM 3HadeHHsM: ‘lonely — unhappy because you
don’t have any friends or anyone to talk to’ (rewacrusuii
¥y 38’A3Ky 3 iocymuicmio Opy3ie abo 0y0b-K020, 3 KUM
ModicHa nopozmosnsimu). Sk Oaunmo 3 mpukiany (6),
‘Life. The universe. Everything”. (Kumms. Bceceim.
Bce.) 3yMOBITIOIOTh HETATUBHY €MOLHHY PEakIlitfo mepco-
Haka — BITUyTTsA camoTHOCTI (‘It’s lonely’), sika HamoB-
HIOE HOTO BHYTpIIIHIA CBIiT i (hopMye NCHXOEMOIIHHY
IHACHICTB.

[Tonpu HeraTtuBHI emouii, oxoruieHi KoHuentoM CA-
MOBIJ9Y)KEHHA | SELF-ALIENATION, omuHOKicTH
Moxe (OPMYBATH i KUTTECTBEP/PKYIOUE BIIUYTTS BiAMO-
BIJTAJILHOCTI 3a ICHYBaHHS JIIOJCTBA, siK y mpukmami: (7)
“What makes us different is that alone among humans, we
were born with a purpose. And that purpose is simple: to
keep humans alive in this universe.” [12, c. 85]. Ilepco-
HaX OaunTh BigNOBimampHy MeTy (‘purpose’), 3 SKOO
MOB’sI3aHE HOTO HAPOKEHHS — 30€peXeHHs JIIOJICTBA,
TOMY B €MOIIIHHO HAMpPy)XEHOMY KOHTEKCTi aBTOP BHKO-
pucroBye moBtop (‘humans — humans’, ‘purpose —
purpose’), mo Hamgae jgexcemi ‘alone’ mosutuBHOrO 3aba-
PBIICHHSI, aJKe repoil CBIiIOMMH cBO€i Micii — 30epertu
xuTTs mrofeit (‘keep humans alive’) y boMy BCeCBITI.

Y «obinocodii MoxmepHi3My» (32 TEPMIHOJIOTIEIO
10. T'abepmaca [9]) deHomeH BiguyKeHHS MOCTAE B yCiid
CBOil roCTpOTi W aMOiIBaJEHTHOCTI aX Z0 IMOBHOI NPOTH-
JISKHOCTI, TOOTO BiAUYKEHHS K HeOOXiOHUll 1 no3umus-
Hutl (BaKToOp eK3UCTeHIIi «MoaepHoi moanan» [8], mpo
110 TOBOPUTH I'epoil pOMaHy IIOTIaHACHKOT ITIMCBMEHHHII
Haomi Miruicon (Naomi Mitchison) “Solution Three”:
(8) “Yet again one asks oneself about the temptation to be
alone; is it known whether the Clones feel this?’ Ric
shook his head; but possibly he might yet arrive at this
knowledge. ‘That isn 't exactly fear. To be alone may even
be necessary for a time. For thought. " [11, c. 53].

[MocTiliHe po3MipKOBYBaHHs IEpCOHa)ka HaJ CaMOTHI-
CTIO, IO MiJKPECIIOETHCS Y KOHTEKCTI pAMKOBUM MOBTO-
pom (‘to be alone’ — 6ymu camommuinm), npUBOAUTH HOTO
JI0 TYMKH, 1[0 CAMOTHICTh — IIe HE CTiIbKU cTpax (‘isn’t
exactly fear’), ckigpku THMYacoBa HEOOXIAHICTB, ajpKe
KOXKHIH JIFOMHI 49ac Bi 9acy HEOOXiTHO 3aHYPHUTHCS Y
CBill BHYTPIIIHINA CBIT 11 TOTO, MO0 Mi3HATH CBOIO CYyT-
uicte (‘for thought”), o HeoaMiHHO TpU3BEE 10 CaMOy-
TBEPIDKCHHS JIFOIMHU SIK COLIaIbHOTO TBOPIHHA. Y pam-
KaX eMOLIIHO MapKOBaHOTO KOHTEKCTY (DYHKIIOHYBaHHS
PaMKOBOTO MOBTOPY HAIOBHIOE TYMKY JKHTTECTBEPIHHM
CBITOTJISIIHUM 3MICTOM.

BucnHoBku. OCKUIbKH y Cy4yacHOMY CYCHUIBCTBI Bij-
OyBalOThCSI CEPIO3HI 3MIHM y JIIOACHKIH CBIZIOMOCTI, 11O
XapaKTepu3yloThCs (HI3UYHUM 1 TICUXOJIOTTYHUM BiJIOKpE-
MJICHHSIM y (OopMi CaMOBiUyKEHHsI, TpodiemMa Biadyxe-
HOCTI 0COOH BiJ JIIOACTBA, CBITY 1 camol cebe peari3yeTs-
ci y kouuenti CAMOBIJYYIKEHHA | SELF-
ALIENATION ta cTae Ha mouatky XXI CTONITTS OqHHM i3
HEHTPABHUX 00’€KTiB (ITOCO(MCHKOTO 1 XYIOKHBOTO
OCMHCIICHHS OYTTS, OTPHMYIOYH CBO€ BHPaXXCHHS, 30K-
pema, y HaykoBo-(haHTacTHUHIH JiTeparypi. B anrmomoB-
Hill HaykoBo-(aHTacTHuHiil npo3i konuent CAMOBI/[-
YVI)KEHHA | SELF-ALIENATION ecrutikyeTbcst He CBO-
iM iMeHeM, a JIESKCHYHUMH OJIMHMISIMH Ta 3ac00aMH BTO-
PUHHOT HOMIHAI[l, MOB’S3aHUMH 31 CaMOBIIUYKCHHSIM,
SIKi BIATBOPIOIOTh PsiJl ICUXOEMOIL[IMHUX CTaHiB, OJJHUM 3
SKHX € CAMOTHICTh 0COOUCTOCTI. BimuyTTss caMOTHOCTI i
OJIMHOKOCTI  BepOali3yeTbcss 3a JIONMOMOIOK JICKCEM
‘alone’ i ‘lonely’, a Takoxx Takux 3aco0iB, K rpajaars,
aHTHTE3a Ta PI3HOMAHITHI BUIM IMTOBTOPIB. AHAIII3 TEKCTIB
JIa€ MOKJIUBICTh CTBEPIKYBATH, IO CAMOTHICTh MiCTHUTB 1
TIO3UTUBHUI, 1 HETAaTUBHUII CMHCII, OCKIIBKM CaMOBiIUy-
JKEHHsI MOXKE 3yMOBHTH SIK CAMO3HHMILIEHHS, TaK 1 CAMOYT-
BEPIPKEHHS 0COOUCTOCTI.
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Means for Expressing an Emotive Aspect of the Concept SELF-ALIENATION in English Science-Fiction
V. P. Khoma
Abstract. The article is aimed at the analysis of means for expressing a set of psychological and emotional states of human beings in
modern English fiction discourse in terms of the concept SELF-ALIENATION, which is explicated by lexical units and stylistic de-
vices related to self-alienation. Personal loneliness is verbalized by means of lexemes ‘alone’ and ‘lonely’, as well as such devices as
gradation, antithesis and various types of repetition. Text analysis allows concluding that loneliness has both positive and negative
senses, since self-alienation may cause either self-destruction or self-strengthening of a personality.

Keywords: science fiction, explication, self-alienation, loneliness

30



